
  
 

Strana | 1  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VÝROČNÁ SPRÁVA 
za rok 2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Trnava, 25. apríla 2022 

 



  
 

Strana | 2  
 

Predstavenie ESCO Slovensko 
 

ESCO Slovensko spája medzinárodné skúsenosti spoločnosti ČEZ ESCO, jedného 
z najväčších poskytovateľov energetických služieb v regióne strednej Európy, so 
skúsenosťami a zázemím spoločnosti SPP, najväčšieho dodávateľa energií na Slovensku. 

ESCO Slovensko prináša iný pohľad na efektívne využívanie energií a úsporné 
zaobchádzanie s nimi pre štátnu správu, samosprávu, podniky a organizácie, vrátane nájdenia 
optimálneho spôsobu financovania. Pri projektoch zabezpečuje spoločnosť analýzu, návrh 
riešení, realizáciu a následnú údržbu a servis. 

Skupina ESCO Slovensko sa sústreďuje na nasledovné oblasti: 

- Garantované energetické služby 
- Prevádzka energetického hospodárstva 
- Vzduchotechnika a klimatizácia 
- Kogeneračné jednotky 
- Komunálne a firemné osvetlenie 
- Trafostanice a rozvodne 
- Fotovoltika a akumulácia energie 
- Energetický audit, poradenstvo a manažment 
- Miestne a lokálne distribučné siete 
- Tepelná energetika 
- Dodávka tepla a správa bytových domov 
- Technické zariadenia budov 
- Servis technologických zariadení 

 
 

Skupina ČEZ je stabilná energetická skupina, ktorá patrí medzi najväčšie ekonomické 
subjekty v Českej republike a v strednej Európe. Vo svojej činnosti kladie Skupina ČEZ dôraz 
na naplňovanie globálnych klimatických cieľov, dekarbonizáciu a na dopady podnikania 
na životné prostredie obecne. Ťažisko hodnoty je vytvárané z bezemisnej výroby, distribúcie 
a predaja elektriny. 
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Najvýznamnejším akcionárom materskej spoločnosti ČEZ je Česká republika s podielom 
na základnom kapitále takmer 70 %. Akcie ČEZ sú obchodované na pražskej a varšavskej 
burze cenných papierov, kde sú súčasťou burzových indexov PX a WIG-CEE. 

Hlavný predmet podnikania tvorí výroba, distribúcia, obchod a predaj elektriny a tepla. 
Významnými činnosťami sú ďalej obchodovanie s komoditami, obchod a predaj zemného 
plynu, ťažba a najmä poskytovanie komplexných energetických služieb, ktoré spoločne 
s elektromobilitou patria k dynamicky rastúcim oblastiam podnikania. 

V Českej republike spoločnosti Skupiny ČEZ vyrábajú a distribuujú elektrinu a teplo, predávajú 
elektrinu, plyn a energetické služby, obchodujú s komoditami, poskytujú telekomunikační 
služby a zaoberajú sa ťažbou. Zameriavajú sa na inovácie a na investície do clean-tech 
spoločností. 

V zahraničí podnikajú v oblasti energetických služieb a v oblasti výroby, obchodu a predaja 
elektriny a tepla a v oblasti predaja plynu a obchodovanie s komoditami. Mimo Českú 
republiku pôsobí Skupina ČEZ najmä v Nemecku, v Poľsku, na Slovensku a taktiež vo 
Francúzku a v Taliansku. 

SPP je najväčším slovenským dodávateľom energií. V oblasti dodávky plynu priamo nadväzuje 
na viac ako 165-ročnú tradíciu slovenského plynárenstva a od roku 2012 pôsobí aj na trhu 
dodávky elektrickej energie. SPP garantuje spoľahlivé, bezpečné a konkurencieschopné 
dodávky plynu a elektriny a s nimi spojené služby vo všetkých regiónoch Slovenska.  

Energie úspešne dodáva do viac ako 1,3 milióna odberných miest. SPP sa tiež venuje aj 
poskytovaniu energetických služieb, energetických smart riešení, rozvoju alternatívnej 
dopravy a rozvoju výroby a dodávky obnoviteľných energií (elektriny a biometánu). Od roku 
2020 SPP vykonáva činnosť výkupcu elektriny vyrobenej z obnoviteľných zdrojov energie a 
vysoko účinnou kombinovanou výrobou. Prostredníctvom svojej dcérskej spoločnosti SPP 
CNG, s.r.o. podporuje rozvoj využívania CNG a LNG v doprave ako ekologickejšej alternatívy 
k tradičným palivám.  

Od roku 2014 je vlastníkom 100 % akcií spoločnosti Slovenský plynárenský priemysel, a.s. 
Slovenská republika, ktorá svoje akcionárske práva vykonáva prostredníctvom Ministerstva 
hospodárstva Slovenskej republiky.  
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Údaje o spoločnosti 
 

Spoločnosť bola založená zakladateľskou listinou spísanou 25. septembra 2013, zapísaná 
bola do Obchodného registra okresného súdu Bratislava I. dňa 11. októbra 2013. Založená 
bola materskou spoločnosťou TOP Development, a. s..  

Zmluvou o predaji časti podniku, uzatvorenou 20. novembra 2014 medzi materskou 
spoločnosťou TOP Development, a s. (predávajúci) a spoločnosťou TMT Energy, s. r. o. 
(kupujúci) a Zmluvou o predaji časti podniku uzatvorenou 27. júla 2015 uzatvorenou medzi 
spoločnosťou TOP Development, a.s. (predávajúci) a spoločnosťou TMT Energy, s. r. o. 
(kupujúci), spoločnosť TMT Energy, s. r. o. nadobudla majetok spojený s dodávkou elektriny 
a plynu. 
Dňa 26. júna 2018 došlo k zmene právnej formy na akciovú spoločnosť vydaním jednej 
kmeňovej akcie na meno v menovitej hodnote 25 000 €. 
Dňa 10. júla 2018 došlo ku kúpe cenného papiera spoločnosťou ČEZ LDS, s.r.o. a jediným 
akcionárom sa stáva zápisom do obchodného registra 19. júla 2018.  
K zmene názvu spoločnosti došlo zápisom do obchodného registra dňa 19. decembra 2018 
a meno spoločnosti sa zmenilo z TMT Energy a.s. na ČEZ Distribučné sústavy a.s. 
Dňa 20. januára 2021 došlo k zmene akcionára zápisom do obchodného registra z ČEZ LDS, 
s. r. o. na ČEZ ESCO Slovensko, a.s. a dňa 23. apríla 2021 došlo k zmene názvu akcionára 
na ESCO Slovensko, a. s.  
V materskej spoločnosti ESCO Slovensko, a. s. dňa 16. februára 2021 došlo k navýšeniu 
základného imania vstupom nového akcionára SPP, čím sa materská spoločnosť ESCO 
Slovensko, a. s. stala spoločným podnikom ČEZ ESCO Slovensko, a.s. a Slovenského 
plynárenského priemyslu, a.s.. 
Zmena názvu spoločnosti z ČEZ Distribučné sústavy a.s. na ESCO Distribučné sústavy a.s. 
nastala zápisom do obchodného registra dňa 10. februára 2021.  
Hlavným predmetom činnosti spoločnosti ESCO Distribučné sústavy a.s. je dodávka a 
distribúcia elektriny a plynu. 
 

 Vlastnícka štruktúra spoločnosti v roku 2021 
 

 
 
 
 
 

                                       
 
 

 
 
 
  
 
 ESCO Distribučné sústavy a.s. 

(SR) 

ESCO Slovensko, a.s. 

(SR) 

ČEZ ESCO, a.s. 

(ČR) 

Slovenský 
plynárenský 

priemysel, a.s. 

100% 

50% 50% 



  
 

Strana | 7  
 

Štatutárny orgán a konanie menom spoločnosti 
 

Predstavenstvo : 
Vlastimil Russ, DiS. - predseda predstavenstva do 31. januára 2021 
Ing. Miroslav Dvořák - člen predstavenstva do 31. januára 2021 
Ing. Peter Čaputa - člen predstavenstva od 1. januára 2021 do 30. apríla 2021 
Ing. Michal Pasák , MBA - člen predstavenstva od 1. februára 2021 do 30. apríla 2021 
Ing. Peter Čaputa - predseda predstavenstva od 1. mája 2021 
Ing. Anton Masár - člen predstavenstva od 1. mája 2021 
 
Dozorná rada: 
Mgr. Kamil Čermák - do 31. mája 2021 
Ing. Igor Bezděk– od 1. júna 2021 
JUDr. Naďa Hartmann  
Ing. Eva Hýsková Hánová  
 
Konanie menom spoločnosti : 
V mene spoločnosti konajú členovia predstavenstva, a to vždy najmenej dvaja členovia 
predstavenstva spoločne. Členovia predstavenstva konajú a podpisujú v mene spoločnosti 
tak, že k vytlačenému alebo napísanému obchodnému menu spoločnosti pripoja svoje 
podpisy. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Dvo%F8%E1k&MENO=Miroslav&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%C4%8Caputa&MENO=Peter&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Pas%C3%A1k&MENO=Michal&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%C4%8Caputa&MENO=Peter&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%C4%8Cerm%C3%A1k&MENO=Kamil&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Bezd%ECk&MENO=Igor&SID=0&T=f0&R=1
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hartmann&MENO=Na%C4%8Fa&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=H%C3%BDskov%C3%A1
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Správa o podnikateľskej činnosti 
 

Spoločnosť v roku 2021 pokračovala v prevádzkovaní 6 MDS a 4 LDS, kde zabezpečovala 
distribúciu a významnej časti portfólia zákazníkov aj dodávku komodít (98% distribuovaného 
objemu bolo spoločnosťou aj dodaných zákazníkom).  

V priebehu roka pokračovali stabilné výsledky v oblasti distribúcie bez významnejších 
neočakávaných jednorazových efektov a v oblasti dodávky podporila výsledky optimalizácia 
nákupu komodít, najmä v komodite plyn. Spoločnosť za rok 2021 distribuovala 22,4 GWh 
elektriny a 30,4 GWh plynu. 

 

 

V závere roka spoločnosť získala dve nové licencie na projekty v Bratislave, čím svoje portfólio 
rozšírila na celkových 12 projektov / lokalít. 

V roku 2021 spoločnosť preinvestovala celkom 459 tis. EUR. Medzi významné patrili investície 
v súvislosti s nadobudnutím nových distribučných sietí, a to kúpa technologického vybavenia 
v MDS Bratislava Dom Športu vo výške 63 tis. EUR, či vybudovanie trafostanice a dodávka 
elektromerov v MDS Bratislava Omnia Business Centrum v celkovej výške 105,7 tis. EUR.  
Okrem nových projektov prebiehali v spoločnosti aj iné aktivity, pričom všetky majú charakter 
udržiavacích investícií.  Z týchto najvýznamnejšie boli investície do rekonštrukcie trafostanice 
v MDS Partizánske vo výške 120,4 tis. EUR, či rozšírenie a obnova inžinierskych sietí, vrátane 
obstarania novej trafostanice v MDS / LDS Trnava v celkovej výške 128,9 tis. EUR.  
Spoločnosť v danom roku vynaložila aj investície do nového účtovného systému, a to 
v celkovej výške 23,2 tis. EUR. 

  15

  20

  25

  30

  35

2019 2020 2021

Objem Distribúcie (GWh) v rokoch 2019 - 2021
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40%
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Hospodárenie spoločnosti  
 

Vývoj nákladov, výnosov a výsledku hospodárenia 
Ukazovateľ 2019 2020 2021 

Náklady na predaný tovar 65 021 28 546 22 587 
Spotrebované nákupy 3 210 014 3 375 682 3 847 692 
Služby 355 588 314 058 359 005 
Osobné náklady 216 649 300 079 326 609 
Dane a poplatky 2 920 5 143 6 161 
Iné náklady na hospodársku činnosť 2 888 2 629 23 794 
Odpisy a opravné položky k dlhodobému 
majetku 131 855 196 077 228 237 

Finančné náklady 39 578 34 296 37 011 
Daň z príjmov a prevodové účty 75 618 135 660 142 349 
Náklady celkom 4 100 131 4 392 170 4 993 445 
Tržby z predaja tovaru 70 198 35 477 26 304 
Tržby z predaja služieb 4 296 709 4 860 567 5 477 072 
Iné výnosy z hospodárskej činnosti 7 413 1 356 3 518 
Tržby z predaja DHM 0 0 0 
Finančné výnosy 242 3 668 139 
Výnosy celkom 4 374 562 4 901 068 5 507 033 
        
Výsledok hospodárenia 274 431 508 898 513 588 

 

Vývoj zo súvahového pohľadu 
Ukazovateľ 2019 2020 2021 
Dlhodobý nehmotný a hmotný majetok 3 017 221 3 221 505 3 460 425 
Zásoby 2 250 133 260 
Pohľadávky dlhodobé 0 0 0 
Pohľadávky krátkodobé 481 078 378 804 585 560 
Finančné účty 462 925 842 803 874 396 
Časové rozlíšenie aktív 13 373 17 303 14 684 
Majetok celkom 3 976 847 4 460 548 4 935 325 
Vlastné imanie 1 812 793 2 321 691 2 835 279 
Dlhodobé záväzky 207 262 88 197 102 675 
Krátkodobé záväzky 864 234 1 094 218 1 287 316 
Bankové úvery dlhodobé 271 149 641 066 408 472 
Bankové úvery krátkodobé 690 942 188 555 232 594 
Rezervy celkom 12 597 22 344 65 947 
Časové rozlíšenie pasív 117 870 104 477 3 042 
Pasíva celkom 3 976 847 4 460 548 4 935 325 

 

V r. 2019 bolo navýšené vlastné imanie vkladom do ostatných kapitálových fondov materskou 
spoločnosťou vo výške 1 275 000 EUR a v rokoch 2020 a 2021 nárastom nerozdeleného zisku. 
V náraste DNM a DHM sú odzrkadlené postupné akvizície MDS a LDS.   
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Vývoj vybraných ekonomických ukazovateľov 

Ukazovateľ 2019 2020 2021 
Prevádzkové výnosy 4 374 320 4 897 401 5 506 894 
EBITDA 521 240 871 263 921 046 
EBIT 389 385 675 186 692 809 
Zisk po zdanení 274 431 508 898 513 588 
Aktíva celkom 3 976 847 4 460 548 4 935 325 
Vlastné imanie 1 812 793 2 321 691 2 835 279 
Investície (CAPEX) 1 743 540 554 026 458 618 
Fyzický počet zamestnancov k 31. 12. 11 10 11 

 

Vývoj vybraných pomerových ukazovateľov 
Ukazovateľ 2019 2020 2021 
Rentabilita vlastného kapitálu (ROE) 15,1% 21,9% 18,1% 
Rentabilita aktív (ROA) 6,9% 11,4% 10,4% 
EBIT marža 8,9% 13,8% 12,6% 
Záväzky / EBITDA 3,41 1,60 1,51 
Likvidita * 0,57 0,97 0,97 
Krytie stálych aktív 78% 70% 96,71% 
Obrat aktív 1,10 1,10 1,12 

* Likvidita znamená (zásoby + krátkod. pohľadávky + fin. majetok + čas. rozlíšenie) / (krátkod. záväzky + bežné úvery + 
čas. rozlíšenie) 

 

Spoločnosť vykazuje stabilné hospodárenie s postupným nárastom hlavných ekonomických 
ukazovateľov : prevádzkových výnosov, EBITDA, zisku po zdanení, zaznamenáva postupný 
nárast celkových aktív a vlastného imania.  
 

 

31%

42%

18%

9%

Štrukúra tržieb

predaj elektriny

distribúcia
elektriny
predaj plynu

distribúcia
plynu
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Skutočnosti, ktoré nastali po dni, ku ktorému sa zostavuje účtovná 
závierka, a do dňa zostavenia účtovnej závierky 
Vo februári 2022 vypukol na Ukrajine vojenský konflikt, ktorý v čase zostavenia tejto účtovnej 
závierky stále trvá. V súvislosti s tým došlo okrem iného k dopadom na podnikanie na Ukrajine 
a v Rusku z dôvodu vojny a ekonomických sankcií, k nárastu trhových cien surovín, palív a 
energií a k zvýšenej volatilite menových kurzov. Spoločnosť považuje tento konflikt za udalosť 
po súvahovom dni, ktorá si nevyžaduje úpravu vo finančných výkazoch pripravených k                      
31. decembru 2021. Aj keď kvantifikáciu prípadných dopadov na Spoločnosť nie je 
v súčasnosti možné dostatočne spoľahlivo odhadnúť, Spoločnosť analyzovala možný vplyv 
meniacich sa mikro a makroekonomických podmienok na výkonnosť, finančnú situáciu 
a činnosti Spoločnosti a neidentifikovala neistotu v súvislosti s nepretržitým pokračovaním vo 
svojej činnosti. 

Organizačná zložka v zahraničí 
Spoločnosť nemá zriadenú organizačnú zložku v zahraničí. 

Vplyv na životné prostredie 
Spoločnosť vykonáva činnosť, ktorou neovplyvňuje životné prostredie. V priebehu roka 2021 
spoločnosť zabezpečila pre zákazníkov na dodávku v roku 2022 certifikáciu elektriny zo 
„zelených“ zdrojov. V rámci zodpovedného prístupu k životnému prostrediu a budovaniu 
zdrojov, spoločnosť podpísala v decembri zmluvu na obstaranie fotovoltiky na budovu vlastnej 
trafostanice v jednej z lokalít. 
 

Ľudské zdroje a zamestnanosť 
Spoločnosť zamestnáva ku koncu roka 2021 : 

• 7 zamestnancov na trvalý pracovný pomer,  

• 4 zamestnancov na dohody,  

• 5 zamestnancov vo výkone funkcie štatutárneho orgánu / dozornej rady. 

Predpokladaný budúci vývoj činnosti  

Spoločnosť predpokladá, že bude pokračovať v doterajšej činnosti. Spoločnosti nie sú známe 
významné riziká a neistoty v súvislosti s jej obchodnou činnosťou.  

Aj v roku 2021 bola ekonomická situácia vo všetkých sférach podnikania poznačená 
pandémiou COVID-19,  čo ovplyvnilo v určitej miere aj činnosť Spoločnosti. 

Vplyvom pandémie a trhových cien komodity zaznamenala Spoločnosť pokles tržieb do 10 %. 
Dôvodom bol pokles spotreby elektrickej energie a plynu v dôsledku uzatvorenia obchodných 
prevádzok odberateľov, ako aj odstavenie výroby vo veľkých automobilkách a ich 
subdodávateľov v dôsledku prijatých opatrení štátu. 
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Identifikácia spoločnosti 
 

ESCO Distribučné sústavy a.s.  
Františkánska 4 

917 01 Trnava 

 

Kontakty: 

Zákaznícka linka:+421 911 100 459 

E-mail: escods@escods.sk 

web: www.escods.sk 

 

 
 

http://www.escods.sk/
































ESCO Distribučné sústavy a.s.  k 31. decembru 2021
  

Poznámky Úč POD 3- 01                                                                                       IČO   4 7 4 7 4 2 3 8 
 

                                                                                 DIČ 2 0 2 3 8 8 7 2 2 8 
 

1 
 

A. VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE 
 

1. Názov a sídlo 
Spoločnosť ESCO Distribučné sústavy a.s. so sídlom Františkánska 4, 917 01 Trnava (ďalej len Spoločnosť), bola 
založená 25. septembra 2013 a do obchodného registra bola zapísaná 11. októbra 2013 (Obchodný register Okresného 
súdu Trnava, oddiel Sa, vložka 10732/T). K zmene mena, oddielu a vložky spoločnosti došlo zápisom do obchodného 
registra 19. decembra 2018. 
 
Dňa 20. januára 2021 došlo k zmene akcionára zápisom do obchodného registra z ČEZ LDS, s.r.o. na ČEZ ESCO 
Slovensko, a.s. a dňa 23. apríla 2021 došlo k zmene názvu akcionára na ESCO Slovensko, a. s. 
 
Zmena názvu spoločnosti do obchodného registra z ČEZ Distribučné sústavy a.s. na ESCO Distribučné sústavy a.s. 
nastala 10. februára 2021. 
 

Hlavnými činnosťami Spoločnosti sú: 
- prenájom nehnuteľností spojený s poskytovaním iných než základných služieb spojených s prenájmom 
- elektroenergetika – rozsah podnikania: distribúcia elektriny, dodávka elektriny podľa rozhodnutia Úradu  

pre reguláciu sieťových odvetví č. 2013E 0584 
- plynárenstvo v rozsahu distribúcia plynu a dodávka plynu podľa povolenia Úradu pre reguláciu sieťových odvetví  

č. 2014P 0233 
- kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotrebiteľovi (maloobchod) alebo iným prevádzkovateľom živnosti 

(veľkoobchod) 
- Montáž, rekonštrukcia a údržba, opravy, odborné prehliadky a skúšky vyhradených technických zariadení – 

elektrických 
- Inžinierska činnosť, stavebné cenárstvo, projektovanie a konštruovanie elektrických zariadení 

 
2. Dátum schválenia účtovnej závierky za predchádzajúce účtovné obdobie 
 Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2020, za predchádzajúce účtovné obdobie, bola schválená valným 

zhromaždením Spoločnosti 30. júna 2021. 
 
3. Právny dôvod na zostavenie účtovnej závierky 
 Účtovná závierka Spoločnosti k 31. decembru 2021 je zostavená ako riadna účtovná závierka podľa § 17 ods. 6 zákona 

NR SR č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve za účtovné obdobie od 1. januára 2021 do 31. decembra 2021. 
 
4. Informácie o konsolidovanom celku – spoločnosť nie je materskou účtovnou jednotkou 

Spoločnosť sa zahŕňa do konsolidovanej účtovnej závierky spoločnosti ČEZ ESCO a.s., Duhová 1444/2 Michle, Praha 4 
140 00 Česká republika, IČO 03592880, zapísaná v obchodnom registri vedenom Mestským súdom v Prahe, sp. zn. B 
20240. 

 
5. Počet zamestnancov  

Údaje o počte zamestnancov za bežné účtovné obdobie a bezprostredne predchádzajúce účtovné obdobie sú uvedené 
v nasledujúcom prehľade: 

2020 2021

Priemerný prepočítaný počet zamestnancov 10 11  
 
K 31. decembru 2021 spoločnosť zamestnáva 7 zamestnancov na trvalý pracovný pomer, 4 zamestnancov na dohody a 5 
zamestnancov vo výkone funkcie štatutárneho orgánu a dozornej rady. 
 

B. INFORMÁCIE O ORGÁNOCH ÚČTOVNEJ JEDNOTKY 
 

V mene spoločnosti konajú členovia predstavenstva a to vždy  najmenej dvaja členovia predstavenstva spoločne, pričom 
predstavenstvo je v zastúpení:  

 
Vlastimil Russ, DiS. - predseda predstavenstva do 31. januára 2021 
Ing. Miroslav Dvořák - člen predstavenstva do 31. januára 2021 
Ing. Peter Čaputa - člen predstavenstva od 1. januára 2021 do 30. apríla 2021 
Ing. Michal Pasák , MBA - člen predstavenstva od 1. februára 2021 do 30. apríla 2021 
Ing. Peter Čaputa - predseda predstavenstva od 1. mája 2021 
Ing. Anton Masár - člen predstavenstva od 1. mája 2021 
 
Členovia dozornej rady: 
JUDr. Naďa Hartmann  
Mgr. Kamil Čermák - do 31.mája 2021 
Ing. Igor Bezděk– od 1. júna 2021 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Hartmann&MENO=Na%C4%8Fa&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=%C4%8Cerm%C3%A1k&MENO=Kamil&SID=0&T=f0&R=0
https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=Bezd%ECk&MENO=Igor&SID=0&T=f0&R=1
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Ing. Eva Hýsková Hánová 
 
 

C. INFORMÁCIE O ÚČTOVNÝCH ZÁSADÁCH A ÚČTOVNÝCH METÓDACH   
 

(a) Východiská pre zostavenie účtovnej závierky 
Účtovná závierka bola zostavená za predpokladu, že Spoločnosť bude nepretržite pokračovať vo svojej činnosti (going 
concern). 
 
Pre spoločnosť ESCO Distribučné sústavy a.s. by dopad pandémie nemal predstavovať výrazné riziko aj z toho dôvodu, 
že v zmysle dohodnutých zmluvných vzťahov s dodávateľmi nehrozia spoločnosti sankcie za nedodržanie odobratia 
objednaného množstva elektrickej energie a plynu. 
 
Účtovné metódy a všeobecné účtovné zásady boli účtovnou jednotkou konzistentne aplikované. 
 
V účtovnom období 2021 Spoločnosť nevykonala žiadne opravy významných chýb minulých účtovných období.  
 

(b) Dlhodobý nehmotný majetok a dlhodobý hmotný majetok 
Dlhodobý majetok nakupovaný sa oceňuje obstarávacou cenou, ktorá zahŕňa cenu obstarania a náklady súvisiace 
s obstaraním (clo, prepravu, montáž, poistné a pod.).  
 
Súčasťou obstarávacej ceny dlhodobého hmotného majetku nie sú úroky z cudzích zdrojov, ktoré vznikli do momentu 
uvedenia dlhodobého majetku do používania. 

 
Odpisy dlhodobého nehmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania  
a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína v mesiaci zaradenia dlhodobého majetku 
do používania. Drobný dlhodobý nehmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) je 2 400 EUR 
a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. Predpokladaná doba používania, metóda odpisovania a 
odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

 
 Predpokladaná  Metóda  Ročná odpisová 
  doba používania 

v rokoch 
 odpisovania  sadzba v % 

Softvér 5  lineárna  20 
Oceniteľné práva (licencia) 4  lineárna  25 
Iný dlhodobý nehmotný  majetok 
Drobný dlhodobý nehmotný majetok 

20 
1 

 lineárna 
jednorazový odpis 

 5 
100 

Goodwill 10  lineárna                             10 
 
Odpisy dlhodobého hmotného majetku sú stanovené vychádzajúc z predpokladanej doby jeho používania 
a predpokladaného priebehu jeho opotrebenia. Odpisovať sa začína prvým dňom mesiaca nasledujúceho po uvedení 
dlhodobého majetku do používania. Drobný dlhodobý hmotný majetok, ktorého obstarávacia cena (resp. vlastné náklady) 
je 1 700 EUR a nižšia, sa odpisuje jednorazovo pri uvedení do používania. Pozemky sa neodpisujú. Predpokladaná doba 
používania, metóda odpisovania a odpisová sadzba sú uvedené v nasledujúcej tabuľke: 

 
 Predpokladaná  Metóda  Ročná odpisová 
  doba používania v rokoch  odpisovania  sadzba v % 
Stavby 40-50  lineárna  2,5-2 
Stroje, prístroje a zariadenia 8 až 12  lineárna  8,3 až 12,5 
Dopravné prostriedky 4 až 6  degresívna  16 až 25 
Drobný dlhodobý hmotný majetok rôzna  jednorazový odpis  100 
Posúdenie zníženia hodnoty majetku 
 
Opravné položky sa tvoria na základe zásady opatrnosti, aj je opodstatnené predpokladať, že došlo k zníženiu hodnoty 
majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve. Opravná položka sa účtuje v sume opodstatneného predpokladu zníženia 
hodnoty majetku oproti jeho oceneniu v účtovníctve. 
 

(c) Pohľadávky 
Pohľadávky pri ich vzniku sa oceňujú ich menovitou hodnotou; postúpené pohľadávky a pohľadávky nadobudnuté 
vkladom do základného imania sa oceňujú obstarávacou cenou vrátane nákladov súvisiacich s obstaraním. Toto ocenenie 
sa znižuje o pochybné a nevymožiteľné pohľadávky. 
 

(d) Peňažné prostriedky a ceniny 

https://www.orsr.sk/hladaj_osoba.asp?PR=H%C3%BDskov%C3%A1
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Peňažné prostriedky a ceniny sa oceňujú ich menovitou hodnotou. Zníženie ich hodnoty sa vyjadruje opravnou položkou. 
 
(e) Náklady budúcich období a príjmy budúcich období 

Náklady budúcich období a príjmy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej  
a časovej súvislosti s účtovným obdobím. 
 

(f) Rezervy 
Rezervy sú záväzky s neurčitým časovým vymedzením alebo výškou; tvoria sa na krytie známych rizík alebo strát 
z podnikania. Oceňujú sa v očakávanej výške záväzku. 

 
(g) Záväzky 

Záväzky pri ich vzniku sa oceňujú menovitou hodnotou. Záväzky pri ich prevzatí sa oceňujú obstarávacou cenou. 
Ak sa pri inventarizácii zistí, že suma záväzkov je iná ako ich výška v účtovníctve, uvedú sa záväzky v účtovníctve 
a v účtovnej závierke v tomto zistenom ocenení.  
 

(h) Odložené dane 
Odložené dane (odložená daňová pohľadávka a odložený daňový záväzok) sa vzťahujú na:  
- dočasné rozdiely medzi účtovnou hodnotou majetku a účtovnou hodnotou záväzkov vykázanou v súvahe a ich 

daňovou základňou, 
- možnosť umorovať daňovú stratu v budúcnosti, ktorou sa rozumie možnosť odpočítať daňovú stratu od základu dane 

v budúcnosti, 
- možnosť previesť nevyužité daňové odpočty a iné daňové nároky do budúcich období. 
 

(i) Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období 
Výdavky budúcich období a výnosy budúcich období sa vykazujú vo výške, ktorá je potrebná na dodržanie zásady vecnej 
a časovej súvislosti s účtovným obdobím. 

 
(j) Cudzia mena 

Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene sa ku dňu uskutočnenia účtovného prípadu prepočítavajú na menu euro 
referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou 
Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  
 
Majetok a záväzky vyjadrené v cudzej mene (okrem prijatých a poskytnutých preddavkov) sa ku dňu, ku ktorému sa 
zostavuje účtovná závierka, prepočítavajú na menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným 
Európskou centrálnou bankou alebo Národnou bankou Slovenska v deň, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, 
a účtujú sa s vplyvom na výsledok hospodárenia.  
 
Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene prostredníctvom účtu vedeného v tejto cudzej mene sa prepočítavajú na 
menu euro referenčným výmenným kurzom určeným a vyhláseným Európskou centrálnou bankou alebo Národnou 
bankou Slovenska v deň predchádzajúci dňu uskutočnenia účtovného prípadu.  
 
Prijaté a poskytnuté preddavky v cudzej mene na účet zriadený v eurách a z účtu zriadeného v eurách sa prepočítavajú  
na menu euro kurzom, za ktorý boli tieto hodnoty nakúpené alebo predané.  
 
Prijaté a poskytnuté preddavky sa ku dňu, ku ktorému sa zostavuje účtovná závierka, na menu euro už neprepočítavajú.  
 

(k) Výnosy 
Tržby za vlastné výkony a tovar neobsahujú daň z pridanej hodnoty. Sú tiež znížené o zľavy a zrážky (rabaty, bonusy, 
skontá, dobropisy a pod.), bez ohľadu na to, či zákazník mal vopred na zľavu nárok, alebo či ide o dodatočne uznanú 
zľavu. 
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D. INFORMÁCIE, KTORÉ VYSVETĽUJÚ A DOPĹŇAJÚ SÚVAHU A VÝKAZ ZISKOV A STRÁT 
1. Goodwill 
 
Prvý goodwill vznikol pri kúpe časti podniku ako rozdiel medzi obstaranými pohľadávkami a záväzkami. Účtovná 
jednotka tento majetok účtovne odpisuje počas doby, počas ktorej bude goodwill prinášať ekonomické úžitky. Účtovný 
odpis bol stanovený na dobu 10 rokov.  
 
V roku 2019 vznikol kúpou časti podniku goodwill, ktorému účtovná jednotka stanovila dobu odpisovania na 10 rokov. 
Goodwill vznikol na základe kladného rozdielu medzi obstarávacou cenou (záväzkami z kúpi časti podniku) a podielom 
účtovnej jednotky na reálnej hodnote obstaraného identifikovateľného majetku a záväzkov v deň obstarania. 
Opodstatnenie výšky goodwillu bolo prehodnotené porovnaním goodwillu s rozdielom všeobecnej hodnoty podniku 
v znaleckom posudku – vyčíslenou podnikateľkou metódou. 
 
K 31. decembru 2021 nevznikla potreba prehodnotiť výšku goodwillu, nakoľko spoločnosť neeviduje žiadne indikácie 
znehodnotenia goodwill. 
 

2. Záväzky 
 
Štruktúra záväzkov (okrem bankových úverov) podľa zostatkovej doby splatnosti je uvedená v nasledujúcom prehľade: 
 

Názov položky 31. 12. 2020 31. 12. 2021 

Dlhodobé záväzky spolu 88 197 102 675 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti nad päť rokov 0 0 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti jeden rok až päť rokov 88 197 102 675 

Krátkodobé záväzky spolu 1 094 218 1 287 316 

Záväzky so zostatkovou dobou splatnosti do jedného roka vrátane 1 094 218 1 287 316 

Z toho záväzky po lehote splatnosti 0 0 
 

 
 

3. Bankové úvery 
 
        Štruktúra bankových úverov je uvedená v nasledujúcom prehľade: 

Úver Mena Úrok p. a. v % Dátum splatnosti Suma istiny v príslušnej mene 
K 31.12.2020 K 31.12.2021 

Splátkový úver 1 EUR Euribor +3,5% 25.11.2022 82 140 0 
Splátkový úver 2 EUR Euribor +3,5% 26.11.2022 50 454 0 
Splátkový úver 4 EUR Euribor +3,5% 28.06.2024 508 472 408 472 
Dlhodobé úvery 

spolu    641 066 408 472 

Splátkový úver 1 
– krátkodobá časť EUR   85 833 82 140 

Splátkový úver 2 
– krátkodobá časť EUR   52 722 50 454 

Splátkový úver 4 EUR   50 000 100 000 
Krátkodobé 
úvery spolu    188 555 232 594 

Úvery celkom    829 621 641 066 
 

Spoločnosť v roku 2015 čerpala úver uzatvorený na základe zmluvy o úvere s úverovým rámcom 1 300 000 €, pričom pre 
splátkový úver 1 je úverový rámec do výšky 604 000 € a splátkový úver 2 je do výšky 400 000€.  
 
Úver je zabezpečený zriadením záložného práva na: 

       • Cenné papiere, 
       • Pohľadávky a hnuteľný majetok. 
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Splátkový úver 4 bol poskytnutý TMT Energy, s. r. o. za účelom financovania existujúceho úveru v spoločnosti TOP 
Development, a.s.. Úver bol poskytnutý dňa 21.07.2016 na základe zmluvy o úvere s úverovým rámcom 800 000 €. Na 
základe dodatku zmluvy o úvere sa predĺžila splatnosť úveru do 28. júna 2024. 
 
Úver je zabezpečený zriadením záložného práva na: 

       • Nehnuteľnosti, 
       • Pohľadávky a veci. 

 
 
Dňa 28. mája 2018 spoločnosť TOP Development, a.s. splatila časť úveru vo výške 150 976 €. Pri predaji spoločnosti TMT 
Energy, s. r. o. bola pohľadávka voči spoločnosti TOP Development, a.s. z nesplateného úveru zo strany TOP 
Development, a.s. splatená zápočtom z nevyplatených dividend v sume 554 769 €. Zvyšná časť pohľadávky zo strany TOP 
Development, a.s. bola splatená na účet ČEZ Distribučné sústavy a.s.. 

E. INFORMÁCIE O ÚDAJOCH NA PODSÚVAHOVÝCH  ÚČTOCH 
        Spoločnosť neeviduje žiadne podsúvahové účty. 

F. PODMIENENÉ ZÁVÄZKY (INFORMÁCIE O INÝCH AKTÍVACH A INÝCH PASÍVACH) 
Spoločnosť nemá podmienené aktíva a pasíva. 
 

G. INFORMÁCIE O SKUTOČNOSTIACH, KTORÉ NASTALI PO DNI, KU KTORÉMU SA ZOSTAVUJE 
ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA, DO DŇA ZOSTAVENIA ÚČTOVNEJ ZÁVIERKY 
 
Vo februári 2022 vypukol na Ukrajine vojenský konflikt, ktorý v čase zostavenia tejto účtovnej závierky stále trvá. V 
súvislosti s tým došlo okrem iného k dopadom na podnikanie na Ukrajine a v Rusku z dôvodu vojny a ekonomických 
sankcií, k nárastu trhových cien surovín, palív a energií a k zvýšenej volatilite menových kurzov. Spoločnosť považuje 
tento konflikt za udalosť po súvahovom dni, ktorá si nevyžaduje úpravu vo finančných výkazoch pripravených k 31. 
decembru 2021. Aj keď kvantifikáciu prípadných dopadov na Spoločnosť nie je v súčasnosti možné dostatočne 
spoľahlivo odhadnúť, Spoločnosť analyzovala možný vplyv meniacich sa mikro- a makroekonomických podmienok na 
výkonnosť, finančnú situáciu a činnosti Spoločnosti a neidentifikovala neistotu v súvislosti s nepretržitým pokračovaním 
vo svojej činnosti. 
 
Okrem už uvedených, po 31. decembri 2021 nenastali žiadne udalosti majúce významný vplyv na verné zobrazenie 
skutočností uvádzaných v tejto účtovnej závierke. 
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Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

A. Non-current assets l. 003 
+ l. 011
+ l. 021

002
 4 264 956

004

A.I. Non-current intangible 
assets  total (l. 004 to l. 
010)

003
 1 173 567  818 047

 355 520  898 067

 3 221 505

Net value    3
TOTAL ASSETS l. 002 + l. 
030
+ l. 074

001
 5 739 856  4 935 325

 804 531  4 460 548

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

5. Other non-current 
intangible assets (019, 
01X) - /079, 07X, 091A
07X, 091A/

008
 552 718  483 628

 69 090  511 264

4. Goodwill (015)-/075,091A/ 007
 597 596  312 329

 285 267  372 088

 3 460 425

 804 531

3. Valuable rights (014) - 
/074, 091A/

006

2. Software (013) - /073, 
091A/

005
 23 253  22 090

 1 163

A.I.1. Capitalized development 
cost (012) - /072, 091A/

A.II. Non-current tangible 
assets  total (l. 012 to l. 
020)

011
 3 091 389  2 642 378

 449 011  2 323 438

7. Advance payments for non-
current intangible assets 
(051) - 095A

010

6. Non-current intangible 
assets under construction 
(041) - 093

009

 14 715

3. Plant and equipment (022) - 
/082, 092A/

014
 447 580  283 009

 164 571  319 128

2. Buildings (021) - 
/081,092A/

013
 2 548 534  2 264 094

 284 440  1 941 074

A.II.1. Land (031)-092A 012
 22 902  22 902

 22 902
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UZPODv14_3
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

5. Livestock and draught 
animals (026) - /086, 092A/

016

Net value    3
4. Perennial crops (025) - 

/085, 092A/
015

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

8. Advance payments for non-
current tangible assets 
(052) - 095A

019
 32 039  32 039

7. Non-current tangible 
assets under construction 
(042) - 094

018
 40 334  40 334

 40 334

6. Other non-current tangible 
assets (029, 02X, 032) -
/089, 08X, 092A

017

A.III.1. Investment in connected 
entities (061A,062A,063A) - 
096A

022

A.III. Non-current financial 
assets  total (l. 022 to l. 
032) 

021

9. Adjustments for assets 
acquired (+/- 097) +/- 098

020

4. Loans to connected entities 
(066A) - /096A

025

3. Other non-current 
investments (063A) - 096A

024

2. Investment in group except 
for connected entities 
(062A) - 096A

023

7. Debentures and other non-
current financial assets 
(065A, 069A, 06XA) -
/096A/

028

6. Other loans (067A) - /096A 027

5. Loans to  group except for 
connected entities (066A) - 
/096A

026
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UZPODv14_4
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

9. Term deposits exceeding 
one year 22XA

030

Net value    3
8. Loans and other non-

current financial assets 
with maturity up to one 
year (066A, 067A, 069A, 
06XA) - /096A/

029

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

B. Current assets l. 034 + l. 
041 + l. 053 + l. 066 + l. 
071

033
 1 460 216  1 460 216

 1 221 740

11. Advance payments for non-
current financial assets 
(053) - 095A

032

10. Non-current financial 
assets under construction 
(043) - 096A

031

2. Work in progress and semi-
finished goods (121, 122, 
12X) -
/192, 193, 19X/

036

B.I.1. Raw material (112, 119, 
11X) - /191,19X/

035
 260  260

 133

B.I. Inventory total (l. 035 to l. 
040)

034
 260  260

 133

5. Merchandise 
(132,133,13X,139) -
/196,19X/

039

4. Livestock (124) - 195 038

3. Finished goods (123) - 194 037

B.II.1. Trade receivables (l. 043 
to l. 045)

042

B.II. Long-term receivables 
total (l. 042 + l. 046 to l. 
052)

041

6. Advance payments for 
inventories (314A) - 391A

040

MF SR No. 18009/2014 THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK DOCUMENT. Page 4



UZPODv14_5
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

1.b. Trade receivables within 
group except for 
receivables from connected 
entities (311A, 312A, 313A, 
314A, 315A, 31XA) - 
/391A/

044

Net value    3
1.a. Trade receivables from 

connected entitites (311A, 
312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/

043

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

3. Other receivables from 
connected entities (351A) - 
391A

047

2. Net value of construction 
contracts (316A)

046

1.c. Other trade receivables 
(311A, 312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA) - /391A/

045

6. Receivables from 
derivative operations 
(373A, 376A)

050

5. Receivables from partners 
and consortium members 
(354A, 355A, 358A,
35XA) - 391A

049

4. Other receivables from 
group except from 
connected entities (351A) - 
391A

048

B.III. Short-term receivables  
total (l. 054 + l. 058 to l. 
065)

053
 585 560  585 560

 378 804

8. Deferred tax asset (481A) 052

7. Other receivables (335A, 
336A, 33XA, 371A, 374A, 
375A, 378A) - 391A

051

1.b. Trade receivables within 
group except for 
receivables from connected 
entities (311A, 312A, 313A, 
314A, 315A, 31XA) - 
/391A/

056

1.a. Trade receivables from 
connected entitites (311A, 
312A, 313A, 314A, 315A, 
31XA) - /391A/

055

B.III.1. Trade receivables (l. 055 
to l. 057)

054
 585 886  585 886

 378 014
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UZPODv14_6
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

2. Net value of construction 
contracts (316A)

058

Net value    3
1.c. Other trade receivables 

(311A, 312A, 313A, 314A, 
315A, 31XA) - /391A/

057
 585 886  585 886

 378 014

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2
Adjustment - part 2

5. Receivables from partners 
and consortium members 
(354A, 355A, 358A,35XA, 
398A) - 391A

061

4. Other receivables from 
group except from 
connected entities (351A) - 
391A

060

3. Other receivables from 
connected entities (351A) - 
391A

059

8. Receivables from 
derivative operations 
(373A,376A)

064

7. Tax receivables and 
subsidies (341, 342, 343, 
345, 346, 347) - 391A

063

6. Social security receivables 
(336A) - 391A

062

B.IV.1. Current financial assets 
within connected entities 
(251A, 253A, 256A, 257A, 
25XA) - /291A, 29XA/

067

B.IV. Current financial assets 
total (l. 067 to l. 070)

066

9. Other receivables (335A, 
33XA, 371A, 374A, 375A, 
378A) - 391A

065
-326                                              -326                                               

 790

4. Short-term financial assets 
under construction (259, 
314A) - /291A/

070

3. Own shares and interests 
(252)

069

2. Current financial assets 
outside connected entities 
(251A, 253A, 256A, 257A, 
25XA) - /291A, 29XA/

068
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UZPODv14_7
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

Line
a

Line no.
c

079

A. 080

A.I. 081

A.I.1. 082

2. 083

3. 084

A.II. 085

A.III. 086

A.IV. 087

A.IV.1. 088

2. 089

Adjustment - part 2

2. Bank accounts (221A, 22X 
+/- 261)

073
 874 133  874 133

 841 993

B.V.1. Cash (211, 213, 21X) 072
 263  263

 810

Net value    3
B.V. Financial assets total (l. 

072 to l. 073)
071

 874 396  874 396

 842 803

Line
a

ASSETS
b

Line 
no.
c

Current period
Prior period

1
Gross value - part 1 Net value    2

2. Prepaid expenses short-
term (381A, 382A)

076
 14 684  14 684

 17 303

C.1. Prepaid expenses long-
term (381A, 382A) 

075

C. Accruals and 
prepayments  total l. 075 
and l. 078

074
 14 684  14 684

 17 303

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5

SHAREHOLDERS' EQUITY AND LIABILITIES TOTAL l. 080 
+ l. 101 + l. 141  4 935 325  4 460 548

4. Accrued revenues short-
term (385A)

078

3. Accrued revenues  long-
term (385A)

077

Receivables for subscribed share capital (/-/353)

Share premium (412)

Share capital (411 alebo +/- 491)
 25 000  25 000

Change in share capital +/- 419

Shareholders' equity l. 081+ l. 085+ l. 086 + l. 087+ l. 090 + 
l. 093 + l. 097 +  l. 100  2 835 279  2 321 691
Registered capital total (l. 082 to l. 084)

 25 000  25 000

Legal reserve fund  and non-distributable fund (417A, 418, 
421A, 422)  2 500  2 500
Reserve fund on own shares and interests (417A, 421A)

Other capital funds (413)
 1 275 000  1 275 000

Legal reserve funds l. 088 + l. 089
 2 500  2 500
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UZPODv14_8
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

Line
a

Line no.
c

A.V. 090

A.V.1. 091

2. 092

A.VI. 093

A.VI.1. 094

2. 095

3. 096

A.VII. 097

A.VII.1. 098

2. 099

A.VIII. 100

B. 101

B.I. 102

B.I.1. 103

1.a. 104

1.b. 105

1.c. 106

2. 107

3. 108

4. 109

5. 110

6. 111

7. 112

8. 113

9. 114

10. 115

11. 116

12. 117

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5

Funds created from profit total (l. 091 + l. 092)

Investments revaluation reserve  (+/- 415)

Revaluation reserve for mergers and demergers (+/-416)

Revaluation reserves total (l. 094 to l. 096)

Revaluation reserve from valuation of assets and liabilities (+/- 
414)

Statutory funds (423, 42X)

Other funds (427, 42X)

Liabilities l. 102 + l. 118 + l. 121 + l. 122 + l. 136 + l. 139 + l. 
140  2 097 004  2 034 380
Non-current liabilities total (l. 103 + l. 107 to l. 117)

 102 675  88 197

Accumulated loss carried forward (/-/429)

Profit or loss from current period /+-/ l. 001 - (l. 081 + l. 085 
+ l. 086 + l. 087 + l. 090 + l. 093 + l. 097 + l. 101 + l. 141)  513 588  508 898

Retained earnings l. 098+ l. 099
 1 019 191  510 293

Retained profits from previous years (428)
 1 019 191  510 293

Net value of construction contracts (316A)

Other long-term liabilities to connected entities (471A, 47XA)

Trade payables to group except for connected entities (321A, 
475A, 476A)

Other trade payables (321A, 475A, 476A)

Non-current trade liabilities total (l. 104 to l. 106)

Trade payables to connected entities (321A, 475A, 476A)

Bonds and debentures issued (473A/-/255A)

Social fund payable (472)
 23  480

Long-term advance payaments received (475A)

Long-term bills of exchange payable (478A)

Other long-term liabilities within group except for connected 
entities (471A, 47XA)

Other long-term liabilities (479A, 47XA)

Deferred tax liability (481A)
 102 652  87 717

Other non-current liabilities (336A, 372A, 474A, 47XA)

Long-term liabilities from derivative operations (373A, 377A)
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UZPODv14_9
Balance sheet
Úč POD 1 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID number   4  7  4  7  4  2  3  8 

  
 

Line
a

Line no.
c

B.II. 118

B.II.1. 119

2. 120

B.III. 121

B.IV. 122

B.IV.1. 123

1.a. 124

1.b. 125

1.c. 126

2. 127

3. 128

4. 129

5. 130

6. 131

7. 132

8. 133

9. 134

10. 135

B.V. 136

B.V.1. 137

2. 138

B.VI. 139

B.VII. 140

C. 141

C.1. 142

2. 143

3. 144

4. 145

Non-current provisions total (l. 119 to l. 120)

Legal provisions long term (451A)

LIABILITIES AND EQUITY
b

Current period
4

Prior period
5

Trade payables to connected entities (321A, 322A, 324A, 
325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Trade payables to group except for connected entities (321A, 
322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 475A, 476A, 478A, 47XA)

Current liabilities  total (l. 123 + l. 127 to l. 135)
 1 287 316  1 094 218

Current trade payables (l. 124 to l. 126)
 1 190 730  848 735

Other long-term provisions (459A, 45XA)

Long-term bank loans (461A, 46XA)
 408 472  641 066

Payables to partners and consortium members (364, 365, 
366, 367, 368, 398A, 478A, 479A)

Payables to employees (331, 333, 33X, 479A)
 12 400  10 506

Payables to connected entities (361A, 36XA, 471A, 47XA)

Other liabilities within group except for connected entities 
(361A, 36XA, 471A, 47XA)

Other trade payables (321A, 322A, 324A, 325A, 326A, 32XA, 
475A, 476A, 478A, 47XA)  1 190 730  848 735

Net value of construction contracts (316A)

 188 555

Current provisions total (l. 137 + l. 138)
 65 947  22 344

Legal provisions short term (323A, 451A)
 13 406  8 706

Payables from derivative operations (373A, 377A)

Other short-term liabilities (372A, 379A, 474A, 475A, 479A, 
47XA)  2 765  137 133

Social security payables (336A)
 8 787  8 574

Tax liabilities and subsidies (341, 342, 343, 345, 346, 347, 
34X)  72 634  89 270

Deferred income long term (384A)

Deferred income short term (384A)
 83 987

Accruals long term (383A)

Accruals short term (383A)
 3 042  20 490

Short term financial borrowings (241, 249, 24x, 473A, /-
/255A)

Accruals and deferred income - total (l. 142 to l. 145)
 3 042  104 477

Other short term provisions (323, 32X, 459A, 45XA)
 52 541  13 638

Current bank loans (221A, 231, 232, 23X, 461A, 46XA)
 232 594
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UZPODv14_10
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID   4  7  4  7  4  2  3  8 

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

* 01
 5 503 376  4 896 044

** 02
 5 506 894  4 897 400

I. 03
 26 304  35 477

II. 04

III. 05
 5 477 072  4 860 567

IV. 06

V. 07

VI. 08

VII. 09
 3 518  1 356

** 10
 4 814 085  4 222 214

A. 11
 22 587  28 546

B. 12
 3 847 692  3 375 682

C. 13

D. 14
 359 005  314 058

E. 15
 326 609  300 079

E.1. 16
 230 222  218 178

2. 17

3. 18
 88 904  73 553

4. 19
 7 483  8 348

F. 20
 6 161  5 143

G. 21
 228 237  196 077

G.1 22
 228 237  196 077

2. 23

H. 24

I. 25

J. 26

 23 794  2 629

*** 27
 692 809  675 186

Remuneration of members of the board of companies and co-operatives 
(523)

Social insurance costs (524, 525, 526)

Social security costs (527, 528)

Indirect taxes and charges (acc. group 53)

Depreciation of and provisions for non-current tangible and intangible 
assets (l. 22 + l. 23)

Depreciation of non-current tangible and intangible assets (551)

Provisions for non-current tangible and intangible assets (+/-) (553)

Net book value of non-current assets and material sold (541, 542)

Creation and release of provisions for receivables (+/-547)

Other operating expenses (543, 544, 545, 546, 548, 549, 555, 557)

Profit or loss from operating activities (+/-) (l.02 - l. 10)

Revenues from own products (601)

Actual result in

Text
b

Net turnover (part of acc. group 6 as defined by the law)

Revenues from operating activities total (l. 03 to l. 09)

Revenues from merchandise (604,607)

Wages and salaries (521, 522)

Revenues from services (602, 606)

Change in stock of finished goods and work in progress  (+/- acc. group 
61)

Own work capitalized (acc. group 62)     

Revenue from sale of non-current assets and material (641, 642)

Other operating revenues (644, 645, 646, 648, 655, 657)

Operating expenses total (l. 11 + l. 12 + l. 13 + l. 14 + l. 15 + l. 20 + l. 21 
+ l. 24 + l. 25 + l. 26)

Costs of merchandise sold (504, 507)

Material and energy consumption and other unstorable supplies (501, 502, 
503)

Allowances to inventories (+/-) (505)

Services (acc. group 51)

Personnel expenses  total (l. 13 až 16)
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UZPODv14_11
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID   4  7  4  7  4  2  3  8 

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

* 28
 1 274 092  1 177 758

** 29
 139  3 668

VIII. 30

IX. 31

IX.1. 32

2. 33

3. 34

X. 35

X.1 36

2. 37

3. 38

XI. 39
 139  3 668

XI.1 40

2. 41
 139  3 668

XII. 42

XIII. 43

XIV. 44

** 45
 37 011  34 296

K. 46

L. 47

M. 48

N. 49
 33 955  32 082

N.1. 50

2. 51
 33 955  32 082

O. 52
 184  2

P. 53

Q. 54
 2 872  2 212

Interest expense to connected entities (562A)

Other interest expense (562A)

Foreign exchange losses (563)

Expenses for revaluation of securities and expenses for transactions with 
derivatives  (564, 567)

Other financial expenses (568, 569)

Financial expenses total (l. 46 + l. 47 + l. 48 + l. 49 + l. 52 + l. 53 + l. 54)

Book value of securities and ownership interest sold (561)

Costs of short-term financial assets (566)

Creation and release of provisions for financial assets (+/-) (565)

Interest expense (l. 50 + l. 51)

Other financial revenue (668)

Income from investments in group except for connected entities (665A)

Income from other long-term securities and ownership interest (665A)

Income from short-term financial assets (l. 36 to l. 38)

Income from investments in connected entities (666A)

Income from investments in group except for connected entities (666A)

Income from other current financial assets (666A)

Interest income (l. 40 + l. 41)

Interest income from from connected entities (662A)

Other interest income (662A)

Foreign exchange gains (663)

Income from revaluation of securities and income from transactions with 
derivatives  (664, 667)

Actual result in

Income from investments in connected entities (665A)

Text
b

Added value (l. 03 + l. 04 + l. 05 + l. 06 + l. 07) - (l.11 + l. 12 +l. 13 + l. 14)

Revenues from financial activities l.30 + l. 31 + l. 35 + l. 39 + l. 42 + l. 43 
+ l. 44

Revenues from sale of securities and ownership interests (661)

Revenues from non-current financial assets (l. 32 to l. 34)
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UZPODv14_12
Income Statement

Úč POD 2 - 01 TIN   2  0  2  3  8  8  7  2  2  8 ID   4  7  4  7  4  2  3  8 

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

Actual result in

Text
b

Line
a

Line no
c

current period
1

prior period
2

*** 55
-36 872                             -30 628                             

**** 56
 655 937  644 558

R 57
 142 349  135 660

R.1 58
 127 413  118 112

2. 59
 14 936  17 548

S. 60

**** 61
 513 588  508 898

Actual result in

Net profit/(loss) for the period after tax  (+/-) (l. 56 - l. 57 - l. 60)           

Profit/(loss) from financial activities (+/-) (l. 29 - l. 45)

Profit/(loss) for the period before tax (+/-) (l. 27 + l. 55)

Tax on income (l. 58 + l. 59)

- due  (591, 595)

- deferred (+/-) (592)

Profit/(loss) share transferred to owners' account (+/- 596)

Text
b
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